BUFFET

Jantar Buffet
Buffet Dinner

52,50 €

INCLUI BEBIDAS . INCLUDES BEVERAGES

Buiffet de Almogo de Domingo
Sunday [ unch Buffet

55.00€

INCLUI BEBIDAS . INCLUDES BEVERAGES

ENTRADAS STARTERS
PRATOS QUENTES (CARNE E PEIXE) HOT ENTREES (MEAT AND FISH)
SALADAS SALADS
OPCAO VEGETARIANA VEGETARIAN OPTION
ACOMPANHAMENTOS SIDES
SOBREMESAS DESSERTS

HORARIO . //OURS

Almoco ./ unch Jantar . Dinner
ENCERRADO . CLOSED TODOS 0S DIAS . DAILY
EXCETO AOC DOMINGO . EXCEPT SUNDAY (19:00 - 21:00 . 7 PM-9:30 PM)

(12:30-15:00 . 12:30 PM - 3 PM)

Almog¢o durante a semana (excegao):

L unch during the week (on exception):
ABERTO MEDIANTE RESERVA PARA GRUPOS ACIMA DE 15 PESSOAS.

OPEN BY RESERVATION FOR GROUPS OF 15 OR MORE.




- entradas . starters

Sopa de tomate, ovo escalfado, bacon crocante e croutons (v) ¢
Tomato soup, poached egg, crispy bacon and croutons (v) 5
Creme de legumes da época (vegano) 5
Seasonal vegetable velouté (vegan) \g
” Lascas de bacalhau, pimentos, améndoa, molho verde 14
0 A S I S Flaked salted cod, piquillo peppers, almonds, herb dressing
Massa sovada frita, alcatra, cebola crocante, queijo de S. Jorge 12 meses ? 12
| ounge Restaurant Fried “massa sovada,” braised beef, crispy onions, Sdo Jorge cheese, aged 12 months —
SALADA “GREENS AND GRAINS" . GREENS AND GRAINS SALAD V.o 12

Salada de trigo sarraceno, arroz selvagem, espinafre, bracolos grelhados,
ervilhas, améndoas, manjericao, horteld, vinagrete de limao (vegan)
Buckwheat, wild rice, spinach, grilled broccali, peas, almands, basil, mint, leman dressing (vegan)

janta
dinner pratos principais . main courses

BIFE DO LOMBO DOS ACORES A REGIONAL
Batata frita, salada verde 2. 30
AZOREAN TENDERLOIN STEAK, FRIED EGG, GARLIC AND REGIONAL PEPPER SAUCE

VAZIA DE NOVILHO DOS ACORES A REGIONAL
Batata frita, salada verde o 23

PAN-ROASTED AZOREAN SIRLOIN STEAK, FRIED EGG, GARLIC AND SALTED RED PEPPER SAUCE
Fries, green salad

0S NOSSOS FILETES COM ARROZ DE TOMATE

Legumes da época ? 26
OUR FORKBEARD FILLETS WITH TOMATO RICE W
Seasonal vegetables

POLVO GRELHADO E ESMAGADA DE BATATA

Espargos verdes, vinagrete de salsa, alho e limao 23

GRILLED OCTOPUS AND CRUSHED POTATOES
green asparagus, gremolata dressing

RISOTTO DE COGUMELOS
Ovo escalfado crocante, ricula, queijo parmesao, azeite de trufa (v) ¢ 18
MUSHROOM RISOTTO
Crispy poached eqg, arugula, Parmesan cheese, truffle oil (v)
Massa do dia
9 Pasta of the day 15

sobremesas . desserts

A Bensaude Hotels promete exclusividade,
através de uma gastronomia tnica, Pote de chocolate negro, madalenas caseiras

LTINS A':;ores.e com recurso Petit pot au chocolat, homemade “madeleines” 6’5
aos melhores ingredientes locais.
Bensaude Hotels guarantees exclusivity, Tarte “tatin” de mac, gelado de baunilha, caramelo salgado
through a unique cuisine, inspired by the Azores ) oo 6
and using the best local ingredients. Upside down apple tart, vanilla ice cream, salted caramel
Encontre este simbolo nas nossas ementas. Fardfias, creme inglés, améndoa tostada 6
Find this symbol at our menus. Floating Island, custard, toasted almonds
Ananas dos Agores ° g
\/’ Azorean pineapple =
VEGAN Gelados 6
Ice Cream

A

VEGETARIANO . VEGETARIAN Os pratos constantes da carta podem conter ingredientes considerados alergénios ou passiveis de causar intolerancia.

Para informagdes adicionais, por favor, consulte os nossos colaboradores (DL 26/2016 de 3 de junho e Anexo Il do Regulamento CE n?
1169/2011 de 25 de Outubro). Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nao for solicitado ou
utilizado pelo cliente. (Artigo 1352 - DL 10/2015, de 16 de janeiro). The dishes on the menu may contain ingredients considered allergenic or
likely to cause intolerance.For additional information, please consult one of our team members. (DL 26/2016 of June 9 and Annex Il to EC
Regulation #1169/2011 of October 25). No dish, food product or drink, including the couvert, can be charged if it is not requested or consumed
by the customer. (Article 135 - DL 10/2015, of January 16).

PRECOS EM EUROS (€ )| IVA INCLUIDO
PRICES IN EUROS (€ )| VAT INCLUDED

Este estabelecimento beneficia do apoio a restauragao e hotelaria para a aquisicao de produtos agorianos. IVA incluido | Neste Hotel existe livro de reclamacdes
This establishment benefits from support for restaurants and hotels to acquire Azorean products. VAT included | This Hotel has a Complaints Book



